
MONTAGEANLEITUNG
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Artikelnummer/ Item Number/Numéro d’article:

N622P542669
N622P542670

DE: Dieses Set wird in 2 Kartons geliefert. Wenn Sie nicht alle 2 Kartons erhalten, wenden Sie 

sich bitte an unseren Kundendienst.
EN: This set is delivered in 2 boxes. If you do not receive 2 boxes, please contact our
customer service.
FR: Ce lit est livré en 2 colis distincts. Les délais de livraison des différents colis peuvent varier.
Merci de votre patience et de votre compréhension.

Bett
90×200cm

Vous étes responsable de remettre
tousles appareils électriques et
électroniquesusagés à des points de 

collecte
correspondants.
Pour en savoir plus:
www. quefairedemesdechets.fr
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IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY

· To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use.
· WARNING! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children.
· Correctly identify all parts before assembly.
· Do not use this product if any parts are damaged or missing.
· If any problems occur, please contact our after-sales service.
· The instructions provided by the manufacturer must always be followed.
· Care/Cleaning: Clean with a soft, dry cloth. For larger stains, gently wipe with a slightly damp, non-abrasive
sponge.
· To avoid the risk of fire, do not place the furniture near fire sources, ignition sources or hot objects.
· Do not jump on the bed.

WICHTIG! ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN

· Der Aufbau muss von einem Erwachsenen durchgeführt werden. Vor der Benutzung muss der Aufbau von
einem Erwachsenen überprüft werden.

· WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Kunststoffbeutel außerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
· Identifizieren Sie vor der Montage alle Teile korrekt.
· Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Teile beschädigt sind oder fehlen.
· Bei Problemen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.
· Die vom Hersteller bereitgestellten Anweisungen müssen stets befolgt werden.
· Pflege/Reinigung: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei stärkeren Verschmutzungen vorsichtig
mit einem leicht feuchten, nicht scheuernden Schwamm abwischen.

· Um Brandgefahr zu vermeiden, stellen Sie das Möbelstück nicht in der Nähe von Feuerquellen,
Zündquellen oder heißen Gegenständen auf.
· Nicht auf dem Bett springen.

IMPORTANT ! CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT

· Le montage doit être effectué par un adulte. Avant utilisation, le montage doit être vérifié par un
adulte.
· ATTENTION ! Tenir toutes les vis, les petites pièces et les sachets en plastique hors de portée des
enfants.
· Identifiez correctement toutes les pièces avant le montage.
· N’utilisez pas ce produit si des pièces sont endommagées ou manquantes.
· En cas de problème, veuillez contacter notre service après-vente.
· Les instructions fournies par le fabricant doivent toujours être respectées.
· Entretien/Nettoyage : nettoyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches importantes, frotter
délicatement avec une éponge légèrement humide et non abrasive.
· Pour éviter tout risque d’incendie, ne placez pas le meuble à proximité de sources de feu, de sources
d’inflammation ou d’objets chauds.
· Ne pas sauter sur le lit.

Français

English

Deutsch
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IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE

· Il montaggio deve essere effettuato da un adulto. Prima dell’uso, il montaggio deve essere controllato da un
adulto.
· AVVERTENZA! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini.
· Identificare correttamente tutte le parti prima del montaggio.
· Non utilizzare questo prodotto se alcune parti sono danneggiate o mancanti.
· In caso di problemi, contattare il nostro servizio post-vendita.
· Le istruzioni fornite dal produttore devono essere sempre rispettate.
· Cura/Pulizia: pulire con un panno morbido e asciutto. In caso di macchie più estese, strofinare
delicatamente con una spugna leggermente umida e non abrasiva.
· Per evitare il rischio di incendio, non collocare il mobile vicino a fonti di fuoco, fonti di accensione o oggetti
caldi.
· Non saltare sul letto.

Español iIMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE

· Debe ser montado por un adulto. Antes del uso, el montaje debe ser comprobado por un adulto.
· ¡ADVERTENCIA! Mantenga todos los tornillos, piezas pequeñas y bolsas de plástico fuera del alcance de los
niños.
· Identifique correctamente todas las piezas antes del montaje.
· No utilice este producto si alguna pieza está dañada o falta.
· En caso de cualquier problema, póngase en contacto con nuestro servicio posventa.
· Deben seguirse siempre las instrucciones proporcionadas por el fabricante.
· Cuidado/Limpieza: limpie con un paño suave y seco. En caso de manchas importantes, frote suavemente con
una esponja ligeramente húmeda y no abrasiva.
· Para evitar el riesgo de incendio, no coloque el mueble cerca de fuentes de fuego, fuentes de ignición u
objetos calientes.
· No salte sobre la cama.

Italiano
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DE:Hinweis zur Montage der Schrauben

Setzen Sie die Schrauben vor der Montage in die Löcher ein und ziehen Sie sie zunächst nur zu 70–80 %
fest. Nachdem alle Schrauben eingesetzt wurden, ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest. Wenn

Bohrungen nicht übereinstimmen oder sich Teile nicht montieren lassen, prüfen Sie bitte, ob die
richtigen Schrauben verwendet wurden, und passen Sie den Anzug der Schrauben an .

EN:Note on screw assembly
Before assembly, insert the screws into the holes and tighten them only to 70–80% . After all

screws have been installed, tighten all screws fully. If the holes do not align or some parts cannot
be installed, check whether the correct screws are being used and adjust the screw tightness if
necessary.
FR:Remarque concernant le serrage des vis

Avant le montage, insérez les vis dans les trous et serrez-les d’abord seulement à 70–80 %. Une
fois toutes les vis installées, serrez-les complètement. Si les trous ne sont pas alignés ou si

certaines pièces ne peuvent pas être montées, vérifiez que les vis correctes sont utilisées et
ajustez leur serrage si nécessaire .

EN:
This product contains <1> light source of energy efficiency class <G>

DE:
Dieses Produkt enthält <1> Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <G>

FR:
Ce produit contient <1> source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <G>
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INSTRUCTIONS

ANLEITUNGE

IMPORTANT-READ CAREFULLY-RETAIN FOR FUTURE REFERENCE
a)WARNING – High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for children under six
years due to the risk of injury from falls.

b)WARNING – Bunk beds and high beds can present a serious risk of injury from strangulation if
not used correctly. Never attach or hang items to any part of the bunk bed that are not designed to 

be usedwith the bed, for example, but not limited to: ropes, strings, cords, hooks, belts and bags.

c)WARNING – Children can become trapped between the bed and thewall, a roof pitch, the ceiling,
adjoining pieces of furniture, for example cupboards, or similar elements. To avoid the risk of
serious injury, the distance between the upper safety barrier and the adjoining structure shall not
exceed 75mmor shall be greater than 230mm.

d)WARNING – Do not use the bed if any structural part is broken ormissing. Replacement parts
must be requested from themanufacturer or retailer.

e) The recommendedmattress size to be used with this bed is 90 × 200 cm;maximummattress
thickness: 12 cm.

f) It is imperative to always follow the assembly instructions and themanufacturer’s instructions
for use.

g) It is necessary to ventilate the room in order tomaintain a low level of humidity and prevent
mold growth on and around the bed.

h) Joining devicesmust always be properly tightened and regularly checked. Tighten them if
necessary.

i) Complies with the requirements of the European safety standard EN 747-1:2024.

N
WICHTIG - SORGFÄLTIG LESEN - FÜR SPÄTERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN
a)WARNUNG – Hochbetten und das obere Bett von Etagenbetten sind für Kinder unter
sechs Jahren wegen der Verletzungsgefahr durch Stürze nicht geeignet.

b)WARNUNG – Etagenbetten und Hochbetten können bei unsachgemäßer Verwendung eine
ernsthafte Verletzungsgefahr durch Strangulation darstellen. Befestigen oder hängen Sie niemals
Gegenstände an Teilen des Etagenbetts auf, die nicht für die Verwendungmit dem Bett
vorgesehen sind, zumBeispiel, aber nicht beschränkt auf: Seile, Schnüre, Kabel, Haken, Gürtel und 

Taschen.

c)WARNUNG – Kinder können zwischen demBett und derWand, einer Dachschräge, der Decke,
angrenzendenMöbelstücken, zumBeispiel Schränken, oder ähnlichen Elementen eingeklemmt
werden. Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu vermeiden, darf der Abstand zwischen der
oberen Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Struktur höchstens 75mmbetragen oder muss
größer als 230mm sein.

d)WARNUNG – Verwenden Sie das Bett nicht, wenn ein strukturelles Bauteil gebrochen ist oder
fehlt. Ersatzteile müssen beim Hersteller oder Händler angefordert werden.

e) Die empfohleneMatratzengröße für dieses Bett beträgt 90 × 200 cm;maximale Matratzenhöhe:
12 cm.

f) Es ist zwingend erforderlich, stets die Montageanleitung und die Gebrauchsanweisungen des
Herstellers zu befolgen.

g) Es ist notwendig, den Raum zu lüften, um eine niedrige Luftfeuchtigkeit aufrechtzuerhalten und
Schimmelbildung amBett und in dessen Umgebung zu vermeiden.

h) Verbindungselemente müssen stets ordnungsgemäß festgezogen und regelmäßig überprüft
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INSTRUCTION

werden. Ziehen Sie sie bei Bedarf nach.

i) Erfüllt die Anforderungen der europäischen Sicherheitsnorm EN 747-1:2024.

S
IMPORTANT – À LIRE ATTENTIVEMENT – À CONSERVER POUR

CONSULTATION ULTÉRIEURE
a)ATTENTION– Les lits hauts et le couchagesupérieur des lits superposés ne conviennent pas aux
enfants demoins de six ans en raison du risque de blessures dues aux chutes.

b)ATTENTION– Les lits superposés et les lits hauts peuvent présenter un risque grave de blessure par
strangulation s’ils ne sont pas utilisés correctement. Nejamais fixer ni suspendre à une partie du lit
superposé des éléments qui ne sont pas conçus pour être utilisés avec le lit, par exemple, sans s’y limiter 

: cordes, ficelles, cordons, crochets, ceintures et sacs.

c)ATTENTION– Les enfants peuvent se coincer entre le lit et le mur, une pente de toit, le plafond, des
meubles adjacents, par exemple des armoires, ou des éléments similaires. Pour éviter tout risque de
blessure grave, la distance entre la barrière de sécurité supérieure et la structure adjacente ne doit pas
dépasser 75mmou doit être supérieure à 230mm.

d)ATTENTION – Ne pas utiliser le lit si une pièce structurelle est cassée oumanquante. Les
pièces de rechange doivent être demandées au fabricant ou au revendeur.

e) La dimension recommandée dumatelas à utiliser avec ce lit est de 90 × 200 cm ; épaisseurmaximale
dumatelas : 12 cm.

f) Il est impératif de toujours respecter les instructions demontage et les consignes d’utilisation du
fabricant.

g) Il est nécessaire deventiler la pièce afin demaintenir un faible taux d’humidité et d’éviter le
développement demoisissures sur le lit et autour de celui-ci.

h) Les dispositifs d’assemblage doivent toujours être correctement serrés et vérifiés régulièrement. Les
resserrer si nécessaire.

i)Conforme aux exigences de la norme européenne de sécurité EN747-1：2024
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K x3 L x1 Mx44 N x1 Ox10

P x15 Qx2 S x2

G1

G2

R x2 T x4

N622P5
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DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben B und D und E und F ähnlich sind. Bitte 
installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws B and D and E and F are similar. Please install according 

to the instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis B et D et E et F ont des formes similaires. Veuillez les installer en suivant

les instructions pour les séparer!

               

         

                

      

                 

    

M6x70 M6x100 M6x60

             

         

              

     

               

    

B
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DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben Q und T ähnlich sind. Bitte

installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws Q and T are similar. Please install according 

to the instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis Q et T ont des formes similaires. Veuillez les installer en suivant

les instructions pour les séparer!

Qx2 Tx4
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Schri tt 2 A 4F8 x30
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light strip
Lichtstreifen

Pull out
and unfold

light strip
Lichtstreifen

The unfolded light strip has a light
strip surface on one side and a magic
veneer on the other side. Der entfaltete
Lichtstreifen hat auf dereinen Seite eine helle
Streifenoberflache und auf der
Seite ein magisches Furnier.
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L
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APP-PROGRAMMANWENDUNG

Klicken für
Einstellungsansi
cht

VERBINDUNGSSCHRITTE

LED-Farbstreifen & Controller verbinden,
Controller einschalten

QR-Code scannen zum App-Download:

Klicken, um

Lampenliste

anzuzeigen

Farbrad

wechseln

Schnittstelle

durch Klicken

wechseln

Farbe anpassen

Farbanpassung

per Quadrat-

Symbol App starten, Controller suchen & verbinden

Bluetooth-Drahtlossteuerung genießen

PRODUKTMERKMALE

- Direkte Handy-Steuerung (20m Reichweite)

- Automatische Verbindung in 5 Sekunden

- Musikrhythmus-Synchronisation

- Gruppensteuerung

- Helligkeits-/Geschwindigkeitsregelung

- Unterstützt bis 10m RGB(W)-Streifen

- Automatische Sprachumschaltung (DE/EN)

ANIMATIONSEFFEKTE

- Farbverläufe

- Einfarbige/ Zweifarbige Gradienten

- Monochrome/Bunte Blinkeffekte

- Farbspringen

- Musikresponsive Effekte

Guide

HINWEIS:

Detaillierte Anleitung im

Menü "Guide"

PRODUKTPARAMETER

- Bluetooth: BLEVA 2

- Eingangsspannung: 4.5~26V

- Betriebstemperatur: -25~75
°C

- Abmessungen: 43×22×11 mm

- Gewicht: 30g

- Max. Leistung: 144W (24V)



APP PROGRAM USAGE

Click to display
settings view

Scan two-dimensional code download APP

Connect LED color strip and controller,
power on controller

Scan two-dimensional code download APP:

Click to show
the lamp list

Switch the

color wheel

Click to shift

the interface

Adjust the color

Click spuare icon
to adjust the color

Start APP,search and connect controller

Enjoy the Bluetooth wireless control

experience

LED mobile phone Bluetooth
controllerProduct Features
-LED Bluetooth controller is directly via

mobilephone control remote distance can reach

20m without the need to setupeasy to connect

open the software within 5 seconds you can

automatically connect the controller

-Flow the rhythm of the music changes

-Group control

-Brightness,speed addition and subtraction

-Maximum can be 10 meters RGB(W)strip

-The software shows that the text is based
onthe language of the mobile phone set up

automatic transformation of Chinese and English

ANIMATION EFFECTS:
-Colorful gradient

-All kinds of monchrome,double color gradient

-All kinds of monochrome,double color,colorfull

flashing

-Colorful jump

-Follow the thythm of the music chagnes

Guide

Notes:

detailed operating instructions,

enter the menu "Guide":

Product Paramters:

-Bluetooth:BLEV4.2
-Input Voltage:4.5~26V

-Working Temp:-25~75

-Size:43*22*11mm

-Weight:30g

-Max Power:144W(24V)



APP-PROGRAMMANWENDUNG

Afficher les

paramètres

ÉTAPES DE CONNEXION

1 Connecter bande LED & contrôleur, allumer

2 Scanner QR code pour télécharger l'app :

Afficher la

liste des lampes

Farbrad

Changer la

Roue chromatique

Changer d'

interface

par clic

Ajuster la couleur

Cliquez sur l'icône

carrée pour ajuster

la couleur. 3 Lancer l'app, rechercher & connecter

4 Profiter du contrôle Bluetooth sans fil

FONCTIONNALITÉS

- Contrôle direct par smartphone (20m)

- Connexion automatique en 5 secondes

- Synchronisation musicale

- Contrôle de groupe

- Réglage luminosité/vitesse

- Prise en charge bandes 10m RGB(W)

- Basculage automatique FR/EN

EFFETS D'ANIMATION

- Dégradés de couleurs

- Dégradés uni/bicolores

- Clignotements mono/colorés

- Saut de couleurs

- Effets réactifs à la musique

Guide

REMARQUE :

Guide détaillé dans le menu

"Guide"

CARACTÉRISTIQUES

- Bluetooth : BLEVA 2

- Tension d'entrée : 4.5~26V

- Température : -25~75°C

- Dimensions : 43×22×11 mm

- Poids : 30g

- Puissance max : 144W (24V)



USO DE LA APLICACIÓN

Ver ajustes PASOS DE CONEXIÓN

Conectar tira LED y controlador, encender

Escanear QR para descargar APP:

Mostrar lista de

Lámparas

Cambiar rueda de color

Cambiar interfaz

haciendo clic

Ajustar el color

CliAjustar color
con icono cuadrado Iniciar APP, buscar y conectar

Disfrutar control inalámbrico Bluetooth

CARACTERÍSTICAS

- Control directo móvil (20m alcance)

- Conexión automática en 5 segundos

- Sincronización ritmo musical

- Control grupal

- Ajuste brillo/velocidad

- Soporte tiras 10m RGB(W)

- Auto cambio ES/EN

EFECTOS DE ANIMACIÓN:

- Degradados de color

- Transiciones mono/bicolores

- Destellos monocromáticos/color

- Salto de colores

- Efectos reactivos a música

Guide

NOTA:

Guía completa en menú "Guide"

ESPECIFICACIONES:

- Bluetooth: BLEVA 2

- Voltaje entrada: 4.5~26V

- Temperatura: -25~75°C

- Tamaño: 43×22×11 mm

- Peso: 30g

- Potencia máx: 144W (24V)



UTILIZZO APP

Visualizza
impostazioni

PASSI CONNESSIONE

Collega striscia LED & controller, accendi

Scansiona QR code per scaricare APP:

Mostra lista lampade

Cambia ruota colori

Cambia interfaccia

cliccando

Regolare il

colore

Regola colore con
icona quadrata Avvia APP, cerca & connetti controller

Goditi controllo wireless Bluetooth

CARATTERISTICHE
- Controllo diretto smartphone (20m)

- Connessione automatica in 5 secondi

- Sincronizzazione ritmo musicale

- Controllo di gruppo

- Regolazione luminosità/velocità

- Supporto strisce 10m RGB(W)

- Auto switch IT/EN

EFFETTI ANIMAZIONE:

- Sfumature colore

- Gradienti mono/bicolori

- Luci lampeggianti mono/colorate

- Salto colori

- Effetti reattivi alla musica

Guide

NOTA:

Guida completa nel menu "Guide"

SPECIFICHE:

- Bluetooth: BLEVA 2

- Tensione ingresso: 4.5~26V

- Temperatura: -25~75°C

- Dimensioni: 43×22×11 mm

- Peso: 30g

- Potenza max: 144W (24V)



Verification of Compliance
Verification No.: MK25070091P01-E01

Name and address of
Applicant:

Shenzhen CWG Technology Co., Ltd
3/F, Building A, Yongshenghui Industrial Park, Chuangye Road, Shiyan
Street, Bao'an District, Shenzhen

Name and address of
Manufacturer

Shenzhen CWG Technology Co., Ltd
3/F, Building A, Yongshenghui Industrial Park, Chuangye Road, Shiyan
Street, Bao'an District, Shenzhen

Product name: LED Strip

Rated: 5V

Product model(s):

CWG-5050RGB-60D-5V, CWG-5050RGB-30D-12V,
CWG-5050RGB-18D-12V, CWG-5050RGB-60D-24V,
CWG-5050RGB-60D-12V, CWG-5050RGB-30D-5V,
CWG-5050RGB-18D-5V, CWG-5050-60D-12V, CWG-5050-30D-12V,
CWG-5050-60D-24V, CWG-HC5050RGB-60D-12V,
CWG-HC5050RGB-30D-12V,CWG-HC5050RGB-60D-24V,
CWG-HC5050-60D-12V, CWG-HC5050-30D-12V,
CWG-HC5050-60D-24V, CWG-HC5050RGB-30D-5V,
CWG-HC5050RGB-60D-5V, CWG-HC5050RGB-144D-5V,
CWG-2835-60D-12V, CWG-2835-120D-12V, CWG-2835-60D-24V,
CWG-2835-120D-24V, CWG-2835-60D-5V, CWG-2835-120D-5V

Product trademark: 创唯光

This verification confirms that the product meets the requirements of the following standard.
The conformity was demonstrated based on following standard(s) listed by European Commission as
harmonized with EMC Directive 2014/30/EU.

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN IEC 61547:2023

The verification has been carried out in accordance with individual rules and conditions agreed with the
applicant. Evaluation has been carried out in accordance with:
Test report(s) No.: MK25070091P01-E01
Test conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
Verification issue date: July 17, 2025
Notes:
This verification refers to the above mentioned product and its conformity in regards of above
mentioned standard(s) was proven on test sample.
This verification does not imply meeting all essential requirements, assessment of the
series-production or any other restricted Notified Bodies conformity assessment procedure
appropriate for the product.
This verification holder shall use this verification in connection to verification of conformity and
technical data relevant for the product the verification was issued.
TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
t:86-755-86642861 cert@tmc-lab.com www.tmc-lab.com
1st Floor, Block A1, Zone A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, No. 2, Shihuan Road, Shiyan Street,
Baoan District, Shenzhen, China

Lab Director
Vivian Jiang



Certificate of Compliance
Certificate Number: ZKT-25070215182C

This Attestation of Compliance is issued on a voluntary basis for electrical equipment below
the voltage limits of Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU. The essential
requirement are fulfilled accordingly based on the technical specifications applicable at the
time of issuance.

Manager
Jul. 07, 2025

Certificate’s
Holder ：

: Dongguan Yihong Hardware Electronics Co., Ltd
Room 1106, No.2, Shangheng Road, Chang’an Town,
Dongguan

Manufacturer : Dongguan Yihong Hardware Electronics Co., Ltd
Room 1106, No.2, Shangheng Road, Chang’an Town,
Dongguan

Trade Mark ：: N/A

Product ：: LED controller

Model(s) : YH-6183
YH-252, YH-284, YH-290, YH-287, YH-358, YH-360, YH-6180,
YH-6184

Requirement Standard Report No.
Art.3.1(a) Safety EN IEC 62368-1:2024+A11:2024 ZKT-25070215183S

Art.3.1(a) Health EN IEC 62311:2020
EN 50665:2017 ZKT-25070215182E-1

Art.3.1(b) EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.3.0 (2024-07) ZKT-25070215182E-2

Art.3.2 Radio ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) ZKT-25070215182E-3



Verification of Compliance
Verification No.: MK25070091P01-C01

Name and address of
Applicant:

Shenzhen CWG Technology Co., Ltd
3/F, Building A, Yongshenghui Industrial Park, Chuangye Road, Shiyan
Street, Bao'an District, Shenzhen

Name and address of
Manufacturer:

Shenzhen CWG Technology Co., Ltd
3/F, Building A, Yongshenghui Industrial Park, Chuangye Road, Shiyan
Street, Bao'an District, Shenzhen

Product name: LED Strip

Product model(s):

CWG-5050RGB-60D-5V, CWG-5050RGB-30D-12V,
CWG-5050RGB-18D-12V, CWG-5050RGB-60D-24V,
CWG-5050RGB-60D-12V, CWG-5050RGB-30D-5V,
CWG-5050RGB-18D-5V, CWG-5050-60D-12V, CWG-5050-30D-12V,
CWG-5050-60D-24V, CWG-HC5050RGB-60D-12V,
CWG-HC5050RGB-30D-12V,CWG-HC5050RGB-60D-24V,
CWG-HC5050-60D-12V, CWG-HC5050-30D-12V,
CWG-HC5050-60D-24V, CWG-HC5050RGB-30D-5V,
CWG-HC5050RGB-60D-5V, CWG-HC5050RGB-144D-5V,
CWG-2835-60D-12V, CWG-2835-120D-12V, CWG-2835-60D-24V,
CWG-2835-120D-24V, CWG-2835-60D-5V, CWG-2835-120D-5V

Product trademark: 创唯光

This verification confirms that the product meets the requirements of the following standard.
The conformity was demonstrated based on following standard(s) listed by European Commission as
harmonized with Directive RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102 amending Annex II to
Directive 2011/65/EU

IEC 62321-1:2013 IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-4:2013/AMD1:2017 IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015 IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017 IEC 62321-8:2017
IEC 62321-2:2021

The verification has been carried out in accordance with individual rules and conditions agreed with the
applicant. Evaluation has been carried out in accordance with:
Test report(s) No.: MK25070091P01-C01
Test conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
Verification issue date: July 17, 2025
Notes:
This verification refers to the above mentioned product and its conformity in regards of above
mentioned standard(s) was proven on test sample.
This verification does not imply meeting all essential requirements, assessment of the
series-production or any other restricted Notified Bodies conformity assessment procedure
appropriate for the product.
This verification holder shall use this verification in connection to verification of conformity and
technical data relevant for the product the verification was issued.

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
t:86-755-86642861 cert@tmc-lab.com www.tmc-lab.com
1st Floor, Block A1, Zone A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, No. 2, Shihuan Road, Shiyan Street,
Baoan District, Shenzhen, China

Lab Director
Vivian Jiang



CERTIFICATE OF CONFORMITY
No.: PTC25102309601C-EN01

Applicant : Dongguan Yihong Hardware electronics Co., LTD
Address : Room 901, No. 2, Shangheng Road, Chang'an Town,

Dongguan City, Guangdong Province, 523880 China
Manufacturer : Dongguan Yihong Hardware electronics Co., LTD
Address : Room 901, No. 2, Shangheng Road, Chang'an Town,

Dongguan City, Guangdong Province, 523880 China
Product Name : Remote contol
Test Sample Model : YH-448G

Other Sample Model
: YH-6181, YH-6183, YH-629, YH-RF10, YH-RF11, YH-RF17,
YH-RF14, YH-RF24, YH-RF16, YH-252, YH-248R, YH-248G,
YH-899, YH-689

The submitted sample of the above equipment has been tested and found to comply with the
following European Directive:

RoHS Directive 2011/65/EU & EU No.2015/863
The standard(s) used for showing compliance with the essential requirements:

Applicable Standard(s) Test Report(s) Number
IEC 62321-1:2013, IEC 62321-2:2021

IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-3-2:2020
IEC62321-4: 2013+AMD1:2017

IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1: 2015
IEC 62321-7-2: 2017, IEC 62321-8:2017

PTC25102309601C-EN01

This certificate is part of the full test report(s) and should be read in conjunction with it. This
certificate is based on an evaluation of one sample of above mentioned product. It does not
imply assessment of the production of the product. Without the written approval of Precise
Testing & Certification (Guangdong) Co., Ltd., this certificate is not permitted to be reproduced,
except in full. It is not permitted to use the test lab’s logo.

..............................................
Jacky Ou
Manager

Date:Dec. 04, 2025
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